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Talldrossy Zebulou levelei Mindenvárd Adámlioz.
_ Tekintedezs barátom uram!

a ^:jr = j r C s a k  okozs ember volt apam, mikor engem
körösztöltete Zebulonak.

Ot van ni. Baloldalnak van kit Kálmán 
fövezire; a kiktül megkövetelünk mink, hogy 

: mindent egyformán is eczere csinalyak. Mikor 
Gbyczy Kálmán kap catarrlmst, muszáj Tisza 
Kalmanak mindig prüszentenyi. Ezt igy ki van ja 
partdisciplina. Mar most micsoda nagy skanda
lum az. hogy egyik Kálmán, Tisza varmegyibe 
azt mond: kezgyük conscriptiot holnap után: 
másik Kálmán, Gbyczy varmegyibe, meg azt 
mond kezgyük aztat tegnap után. Ilyen diso- 
lutioba van baloldal. Maga se nem ingva, vezi- 
rek mit akarnak ? Mar ez mi nálunk meg nem 

I törtinbetik : mert pro primo, minden ember zse- 
bibe kapja informatiot, mikor, mely alkalommal 
hogyan kel „finom politikai tarsalkod >nak“ 
masat viselnyi: secundo. ha migizs megtörtinik, 
hogy Szász Kar o l  maskig szavaz országgyü- 
lisen, mint Iverkapoli Ka r o l ,  („szip!~ monta 

j ra miniszter ur) akor aszondunk: „ezek csak
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,,aedilisek“ ; de tigrisekről maguk föconsulok 
j o-yütek discrepantiaba: maga Sulla és Marius.
: Ez nagy dolog. Ilyen nagy dolog nálunk nem 
; törtinhetik, mert pro tertio — igaz ugyan, hogy 
; nálunk izs van partnak kit vezire. kiket ide 
j amoda követi, de ha kit partfövezir egymás elen 
| talalya szavaznyi, az nem frapiroza senkit, mi

vel hogy az egyik vezirnek neve Ferencz, ma- 
j síké pedig — termiszetesen Zebulon.

Ez ugyan úgy gyün ki riszemrül, mintha 
| dicsekedizs volna: de hat in nem tehetek rula:

J á s z b e r é n y ,  sept. 20.
Ismét földindulás! Folytonos mozgalom a le g 

a l s ó  r é t e g e k b e n .  íme itt vannak káros követke
zései a Kossuthféle izgatásoknak! Először a f ö l d h ö z  

I r a g a d t  n é p  bizgatta tott fe l; azután természetesen 
j a n é p h e z  r a g a d t  f ö l d  is hullámozni kezd. Min

den ki van mozdítva helyéből. Most láthatja már a bal
oldal, hogy micsoda káros munkát kezdett meg ? Felel
jenek róla, a kik ezt cselekedték. Mi mo'.suk kezein
ket. Elmondhatjuk, hogy nincs többé a Jászságban 
r e n d ü l e t l e n  hazafi.

(Pesti Napló.)

J á s z b e r é n y ,  sept. 20.
Ismét egy borzasztó éjszakára ébredtünk. Mióta 

a z s i d ó k a t  e m a n c i p á l t á k ,  egyre rázkódik a 
föld alattunk, mintha maga is borzongna e természet- 
ellenes merényleten. Az istentagadók hozták ezt a 
csapást ránk, kik a p o l g á r i  h á z a s s á g o t  hirde
tik, kik az iskolákból ki akarják rekeszteni a papokat; 
most azután láthatják, hogy mit tesz az ég haragját 
felkelteni ? Derék főpásztorunk, meghallva a rémület 
hírét, azonnal sietett hatezer darab jeruzsálemi égből 
esett „ I z e n e t e t “ kiosztani a hajlékából kizavart 
népnek, hogy legalább lelkének legyen hová meghúznia 
magát. Mire fog még bennünket vinni az utálatos fibe- 
ralismus é s s z a b a d k ő m i v e  s s é g  káros kinövése ?

(Idők Tanúja.)

in csak magamnak megyek, a hova megyek; 
minek gyünek olyan sokan utanam ?

Most meg mar hogy neki hajtotak minisz
ter urnák temesvári fakirdisben. Valóságos 
botrány, nem is botrány mar, de dorongrany. 
Hogy fairt sok pinzt kap zsidó, kevis fát kap 
sok pinzirt magyar. No bizom csuda! Hiszen ha 
rigen meg van tudva, hogy „bolondnak fapinz 
jo“ hat okozsnak hogy ne volna jo a „fapinz!“

Alazatozs szolgája 
la llé r o s s y  Zebulon.

J á s z b e r é n y ,  sept. 20.
Már megint földindulás! Ezt kellett megérnünk 

a 67-es alkotmány közösügyes első évében. De lehet e ; 
ez máskép? Ily kormány alatt, mely m i n d e n t  k i 
m o z g a t o t t  h e l y é b ő l ,  hogy végre a föld maga is 
megindul és r e t r o g r a d  m o z d u l a t o k a t  t e s z .  S 
ez a mi tehetetlen kormányunk semmi intézkedést sem 
tesz 1 Hol van most Wenkheim peremptorius ukázaival ? 
Itt nem tud parancsolni, a hol kellene. Szégyen gyalá
zat ez Magyarországnak. Mit mond a külföld, ha ezt 
megtudja? Jellemző , hogy a földrázkódások épen az 
nap kezdődtek, a melyen a d e m o k r a t a k o r  fel- 

! oszlattatott. Szegény hazám !
(Ludas Matyi.)

J á s z b e r é n y ,  sept. 20.
A föld helyzete denique nem tud szilárd megálla

podásra jutni. Nálunk minden érzi a h e l y z e t  t a r t -  
h a t l a n  v o l t á t .  Kéményeink, tornyaink, házi búto
raink mind hol a D e á k p á r t h o z ,  hol a s z é l s ő  
b a l h o z  hajladoznak, úgy hogy a nép csak akkor 
nyeri vissza -nyugalmát, midőn minden ismét a b a l 
köz  é p e n megállapodik. Nem akarjuk a földrengések 
miatt a k o r m á n y t  okozni, a s z é l s ő  b a l t  sem 
gyanítjuk vele, de annyi bizonyos, hogy ez is olyan 
dolog, mely a népben a hazája iránti ragaszkodást n a 
gyon csökkenti. Lehetetlent a kormánytól sem lehet 
kívánni; de mégis aggasztó marad, hogy az európai 
sulyegyen fentartása oly kezekre van bízva, melyek 
még a jászsági sulyegyeut sem bírják helyreállítani. 
Azonban várjunk és reméljünk.

(Hazánk.)
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Hogyan készül az alkotmányos budget?
I

Finánczminiszter. Mingyá't szolgálok az alkotmányos 
budgettel, hanem kérek hozzá előbb fundámentumnak egy 
kis idemnityt.

Megadatik.

. \ k . J \  o .  \ \  .
N

Finánczni in tsz tor. Minthogy már egyszer kaptam, an 
nálfogva még egyszer kérek idemnityt.

De hát hogy ne adatnék meg ?

\ m
K

Finánczműiiszter. De bizony csak még egyszer kérek 
indemnityt.

Ugyan kérem, tessék.

\

Finánczminiszter. No már most csak még egy kicsi 
piczi indemDityt kérek szépen.

Isten neki.

Finánczminiszter. De már igazán kell ám egykis in- 
demnity, de hosszú.

Vivát 1 Áll az alkotmányos budget!

Furcsa Mfogás.
A s z ......... i követválasztáskor egy választó se

hogy sem akart P ............ra szavazni.
— De mi kifogásod lehet ellene ? hát nem derék, 

okot egy ember?
— Derék is, okos is, kifogásom sincs ellene, csak 

épen hogy nem tartom egészséges embernek.
— Hogyan ? hisz olyan, mint a m akk!
— Az igaz, de mégis — j o b b o l d a l i  n y a v a  

l y á b a n  s i n y l ő d i k .



A hajósok.

Kormányos. Kapitány nr! Segítsen hamar, mert megmerül a hajó!
Kapitány. Mi az ördögért terheltétek úgy meg? No majd mindjárt segitek rajta.

Egy szüret'a Svábhegyen.
Titokban az „Üstök8s“-bo csempészte Junins Brntus.

A városi robaj annyira telezúgta a fejemet, bogy 
igénytelen voltam kimenni valahová szellőzni. Epén 
vasárnap volt. A vasárnapnak pedig a csizmadialegdny 
után én őrölök a legjobban, mert akkor egyikünknek 
sincs dolga. Ezt a napot tebát fel kell használni. Ma
holnap úgyis beköszönt a tél: menjünk a Svábhegyre.

Ezt a Svábhegyet, kivéve a nevét, nagyon szere
tem. Ha megcsinálom a haupttreffert, ide jövök lakni. 
Milyen kilátás, Istenem : Ily szép kilátása még annak

a^segédfogalmazónak sincs,'•atkinek'a nagybátyja ma
gyar miniszter.

A mint megyek a kanyargó utón, egy szőlő mel
lett jóizü nevetés üti meg a füleimet. Nem állhattam 
meg, hogy meg ne nézzem. Hát uram teremtőm! két 
szép kisasszony hosszú szőlőkaróval a kezében úgy 
kommandirozott vagy hat-hét darab ifiurat, mint akar 
valami istrázsamester. Az ifiurak halig/ ttak a szép 
szóra és szedték hűségesen a szölőfürtöket a pitlibe. A 
ki elhagyott egy fürtöcskét, vagy elszórt nehány szőlő
szemet, no volt annak azután drága dolog ! Osszeszid
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A* hajósok.

Kormányos. Tyhtij ! így én is tudtam volna! De bár inkább a Lónyay bagázsiából do
bott volna ki bátyúm uram egyet.

ták, mint a bokrot, és még nem is baragodhatott érte
mért kinevették volna.

Már én bizony beállók ide szedőnek, mondok, s 
elkezdtem kínálkozni. Szívesen fogadtak s egyik mar
komba fanyelű görbe bicsakot, a másikba pitlit nyom- 
mintva, oda állítottak a glédába: „en avant!“

Ment azután a munka, mint a parancsolat. Közbe 
beszéltünk bolondokat,

Egyszer a kisasszonyok egyike azt mondja: „halt! 
tessék enni menni!“

Persze, én kezdtem magamat ajánlani, de nem 
eresztettek. Muszáj volt velők mennem. Fölmentünk

egy villához, hol már egész társaságot találtunk együtt. 
Nagy zavarban voltam, mit csináljak én itt ? Hiszen 
egyet sem ismerek közzülök ! No de csakhamar vége 
lett minden aggodalmamnak; olyan szivesen fogadtak, 
mintha százesztendős ismerős lettem volna.

A házigazda fején taplósipka, derekán konyha- 
kötény volt. Egy csinos kis íerslágba rizlinget rakott s 
úgy szorította ki a lelket belőle. Gyönyörűség volt 
nézni, milyen paszszióval csinálja. Elnéztem volna há
rom hétig, hanem a háziasszony asztalhoz szólitott ben
nünket.

Szemközt jutottam a házi gazdával, s minthogy
i
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vászoncseléd is ült az asztal mellett, igyekeztem na
gyon ügyes lenni. Hiába, nem igen szokott az nekem 
sikerülni. Most is príma intradára feldöntöttem egy vi
zes poharat. Szerencsére nem kisasszony volt, a ki felé 
a víz futott.

Az első zavaron ügygyel-bajjal túlesvén, helyre 
akartam ütni a hibát. Hadd lássák, hogy olvasott em
berrel van dolguk : beszéljünk irodalomról.

— Bizony nagyon szomorú — kezdém fontos áb- 
rázattal — hogy nincs valamire való szépirodalmi la
punk. Az a .Fővárosi Lapok* volna olyan a milyen, 
de —

Nem folytathattam tovább, mert a házi gazda el- 
j kezdett nevetni, a mitől aztán torkomon akadt a szó.

— Tán valami bolondot mon ttam ? — kérdém 
j tőle halkan.

— Dehogy a z t! — válaszolt ő csendesen — csak 
azt nevetem, hogy a harmadik szomszédja épen Vad- 
nai, szerkesztője annak az újságnak.

Borzasztón elszégyeltem magamat. Hja igy van az, 
ha az ember nem tudja, hol van? kivel beszél? No de 
Vadnai úgy tett, mintha nem hallotta volna. Megnéz
tem jó l; most láttam először életemben embert, a kinek 
a neve nyomtatásban megjelent.

Hogy tegyem már most ezt jóvá ? Ha folytatom ; 
még jobban belezavarodom ; ha félbehagyom : feltűnik. 
Ej m it! beszélek az irodalom más ágáról.

— A szinirodalommal is véknyan állunk. Ott van 
például a „cydoni alma.11 Olyan, mintha czirkalommal 
Írták volna; jobb geometriai gömb, mint vigjáték. De 
hogy is legyen valakinek kedve jó színdarabot írni, 
mikor az akadémiai jutalmakat mind Szigligeti nyeri el.

Beszéltem volna még tovább, de az asztaltársasá
got elfogta a nevetés. Én persze bámult m : hát mi ne
vetni való van abban, a mit mondtam ?

A gazda azután megmagyarázta :
— Látja ott azt az urat balról a feleségem mel- 

j lett ? No az Ejszald Károly, a ki a cydoni almát ki
j czirkalmazta; az a szelid szemű ur pedig ott vele szem

ben, az — Szigligeti, a ki elnyeri a jutalmakat.
Kezdtem magamat gonoszul érezni. Ha újság 

volnék, legalább azt mondanám, hogy a mit az imént 
közöltem: az sajtóhiba. De igy mit tegyek? Szépen bo
csánatot kértem. Meg is bocsátottak szívesen.

De most már csakugyan jó volna tudni, hol va
gyok ? mert megeshetik, hogy még több vadat is mon
dok. Eh, ezek poéták, vers- és komédiairók, beszéljünk 
tehát a napisajtóról.

S újra neki rontottam ilyeténképen:

— Ki nem állhatom azt a Csernátonyt! Örökké 
szidja a kormányt. Olyan vérszaguak a czikkei.

Erre felém fordul egy czvikkeres u r :
— Oh csak folytassa, kérem. Mondták már azt 

énnekem mások is a szemembe.
— Hát ön tehát, — lehetetlen 1 — Csak nem ön 

az a — Csernátony. Igen ? Ah — Jézus Mária, hová 
jutottam ! Hát hiszen én azt gondoltam, hogy az ur 
emberhúst eszik. Ejnye ! Sajnálom, szivemből sajnálom. 
Nem is önt akartam szidni, hanem azt a scorpiót, azt 
az átkozott scorrrp —

— Hallatlan ! no ez hallatlan — kiáltott kaczagva 
egy fiatal ember, a kit addig észre sem vettem, alig lát
szott ki a feje az asztal alól, nagyon alacsony széken 
ülvén — még engem szid, hallatlan!

Mos már csakugyan culminált a confusiom. Sze
rettem volna itt nem lenni. A társaság pedig nagyon 
jól mulatott, persze az én rovásomra.

Ez alatt vége lett az ebédnek s a férfikompánia 
kiment az üveges tornáczra fekete kávézni. Az asztal 
közepén ott volt egy halmaz újság. Csináljunk kaszi
nót! Előhúztam egy „A Hont.11

— „Megyünk-e vagy állunk?* no ki látett már 
ilyen czimü czikket ? Jobban tenné bizony Jókai is, ha 
regényt ima, mint hogy itt politizál. Az igaz, hogy re- ! 
gényt sem tud már olyat Írni, mint a „Hétköznapok.*

A házi gazda nagyot sóhajtott: „A biz igaz !“ A 
többi pedig sokat mondó tekintetet váltott egymással, 
de egyik se szólt semmit.

Azután elővettem az „Üstököst.* Legyaláztam 
rútúl. Nem protestált senki. Tallérossy Zebulonra azt 
mondtam, hogy gyalázat olyan vén embertől Írói babé
rokra áhitani, mikor magyarul se tud becsületesen. A 
házi gazda azt felelte, hogy, hja! ez már az öregnek 
vele született hibája. A Lügenwackert hazug czigány- j 
nak neveztem. A gazda azt mondta, hogy abból él.
A politikus csizmadiát is lehordtám istenigazában. Jobb 
volna bizony, ha a kaptához látna az öreg. A gazda azt 
felelte, hogy kap is az néha, ha épen kell, még a láb- 
szijhoz is. Kakas Márton ? no ez érne valamit, de mosta
nában nem ér rá. Száz szónak is egy a vége, nem hagy- ! 
tam szárazon egy árva szálat sem az egész Üstökösön.
A házi gazda pedig mindent rám hagyott, hogy biz’ az 

! igaz, a biz’ úgy van. Hej de örültem is neki, hogy most 
az egyszer még sincsenek ott, a kiket szidok.

Mikor azután kipihentük magunkat, elmentünk 
szüretelni, daloltunk, mulattunk, játszottunk egész estig.

Furcsa nevű fiuk voltak köztük, az egyiket úgy 
hitták, hogy: Országgyűlés, a másikat Külföld, egyet
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meg pláne úgy hogy Igazmondó. Pedig épen ez ha
zudta a legnagyobbakat- Soha ilyen tulajdonneveket!

Este felé hozzánk fordul a gazda:
— No fiuk, jertek igyatok már most egy kis bort.
— Nem iszom én, urambátyám — igy szólítottam 

már, pedig még akkor nem tudtam, hogy k i '? — de
hogy iszom! Már most is fáj a fejem tőle.

— Micsoda ? ’az én boromtól ? — éjnye akkasz- 
tofa ! Még az én boromtól fáj a feje ! Hallod-e, öcsém ! 
Hogy mint Tallérossy Zebulont legyaláztál: azt nem 
bántam. Hogy mint politikus csizmadiát a kaptához 
kiildtél: az sem esett zokon. Hogy mint Lügewackert 
czigánynak neveztél : jól van az is. Hogy mint Kakas 
Márton nem nyertem meg magas tetszésedet: az sem 
boszant. Hogy mint politikusra azt mondtad : nem ér 
tek hozzá.-ezt is elnézem. Hogy a regényeimet össze 
szidtad : istenneki! De hogy valaki boromat rosznak 
mondja: azt én kikérem magamnak, mert különben 
megharagszom.

Egy egész hétre volt szükségem, mig annyira 
össze tudtam szedni a gondolataimat, hogy ezt a jele
netet úgy a hogy papírra tegyem. Az igaz, hogy sok 
malheur egy nap ra!

De hogyan tudhattam én azt, hogy az a sok em
ber mind Jókai ?

Hogyan tudhattam azt, hogy a házigazdám is 
Jókai ?

De ha mindezt tudtam volna is : már azt csak
ugyan nem tudhattam, hogy Jókai büszkébb a borára, 
mint a regényeire. Denique, nem kritizálok én többé ez 
életben paradicsommártásnál egyebet.

R e n d e z - v o u s .

Vala pediglen Krumply Mátyás ur dühös szerel
mes és irgalmatlan versfaragó.

A szerelem már magában véve elég siralmas 
állapot, — hát még ha a mostoha sors versfaragászatot 
is rendelt mellé!

De Krumply urban még ennyi ostorral sem elé
gedett meg a végzet; hanem ajándékozott neki a köl
tészethez háj fejet, a szerelemhez pedig olyatén külsőt, 
melynélfogva bármely kölyöktelen orangutang fiává 
fogadhatta volna,

Ez fejti aztán meg azon hét világra szóló kérdést, 
hogy Krumply úr — mialatt 24-ik évét elérte, miért

tett 396 szerelmi vallomást, — melyek közül három
százra poflevessel, — kilenczvenre faképnél hagyással, 

j — hatra pedig azon figyelmeztetéssel válaszoltak hogy 
nézze meg magát a tükörbe !

Végre mégis megérte azt a boldogságot, hogy 
| neki vallott szerelmet más valaki.

Egy napon ugyanis levelet kap, melybe idomta- 
lan, szarkaláb betűkkel következő sorok valónak kar
molva:

„Kedves Krumply ur! — Nem tarthatom vissza 
j immáron szivemnek ön iránti vonzalmát, nem titkol- 
j hatom tovább égő szerelmeniet: azért kérem délutáni 
 ̂4 órakor siessen a sétányra , ott várja ölelő karokkal 
ki rég eped önért. N. N.

Krumply ur a levéi következtében eszét — ami 
kevés volt is — teljesen elveszté, tánczolt, ugrált, tót
ágast állt örömében s egyszerre 777. sonett született 
agyában a „bájos ismeretlenhez."

A czigánykereket hányó poéta végre ürömkitö
réseit mérsékelvén, a rendez-vous-ra kitűzött időben 
édes ábrándok közt a sétatérre rohan.

Nem lát, nem hall, nem érez; előtte csak az isme
retlen angyal égi alakja lebeg. — Egyszerre azonban 
szemei előtt az égi alak kék köpönyeggé változik, 
mely lebeg vala egy jámbor halandó vállain, — ki 
polgári méltóságára nézve csizmadia vala; a csizmadia 
pediglen ama művész vala, ki fél évvel ezelőtt Krumply 
ur lábtyüjét megfejelte yala, a honoráriumot azonban 
erélyes utánjárása daczára, még nem volt szerencsés 
zsebre rakhatni.

— Hó ! h é ! — ordit a hős csizmadia, nyakon 
csípve az ügető poétát — hát itt vagyunk ugy-e! ? — 
Már most se szó, se beszéd; — fizessen az ur, mert

A dologban az volt az egész, hogy a fenttisztelt 
majszter, belátván eljárásának sikertelenségét a c s í z  

mafejelési taxa megnyerhetésére nézve, — miután a 
i poéta mindig ügyesen kisiklott körmei közül — csel- 
1 hez folyamodott. Azértan a fentebbi szerelmes levelet 
Írván Krumply urnák, rendez-vous-ra csalta ki azon 
erős szándékkal, hogy bármi módon megveszi rajta a 
3 frt 75 krt.

Krumply ur zsebében nem lévén több három árva 
kétgarasosnál: a rendez-vous-ról mezítláb ballagott 
hazafelé.
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im a bizonyos^ csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei

— —*A temesvári tömlöczből öt fogoly megszö
kött s magával lopta a porkolábot. (Hát a vártömlö- 
ezöt nem ?)

------- Egy újság azt Írja, hogy egy vasúti bakte-
ren keresztül ment a gőzmasina, és meghalt. (Vájjon 
miféle pap fogja eltemetni'?) Hát a közlekedési minisz
ter, mert a gőzmasinák az ö eklézsiájába tartoznak.

------- A linezi püspök pedig egy pásztori kör
levélben azt mondja: -hogy a vallási törvény merő 
h az  u d s  á g .“ (És ezt egy lelki-pásztor mondja?) 
Hiszen ha disznópásztor mondaná, az nem lenne nagy 
dolog, mert becsuknák a frátert; hanem a püspököt 
legfeljebb lecsapják, hogy aztán felcsaphasson - -  
érseknek.

-------A múlt héten azt olvastam a Hazánkban,
hogy ne haragudjék a kormánypárt a balközépre, hisz 
a balközép nem akar lenni egyéb, mint szellentyüje a 
kormánygépezetnek ; most meg azt olvasom ugyanott, 
hogy ne haragudjék a szélsőbal a balközépre, hiszen a 
balközép nem akar egyéb lenni, mint lépcsője a szélső 
balnak a kormányra. Ha igy teszünk, akkor csakugyan 
nem fog bennünket senki — bántani.

Fatális sajtóhiba.
Múlt számunkat tessék úgy képzelni, hogy a „censura 

lelke mint kisértet14 czimü két kép között a második az első, az 
; első pedig második. Az első képen Kakas Márton panaszkodik,
| hogy Sennyei idejében a censor csak a munkájának a sorait fe- 
| ketitette be. A második képen (Andrássy alatt) a censorok ma
gát az irót feketítenék be a kormány parancsából, de az ármá- 
uyos, még®ha bemázoiják is nemzeti szinii lesz. — így tessék 
azt érteni 1

A hős gladiátor.

— Parancsodra uram, ime hősileg megküzdöttem a ,,tigris1 ;sel

Laptulajdonos és felelős szerkesztő : 
Jókai Mór.

(Lakása: Országát 18. sz. 2-ik emelet.)

Nyom. Emioh G. m. akad. nyomd. Pesten. 1868.
(Barátok tere 7. szám.)
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